Heb 3:17



- is the additive or continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And, Furthermore, or Moreover.”  With this we have the dative of direct object (or instrumental of association) from the interrogative pronoun TIS, meaning “with whom” and referring to the believers of the Exodus generation.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PROSOCHTHIZW, which means “to be very upset over something someone has done: to be angry with, offended by, provoked by with the dative of person at, by or with someone Heb 3:17.”
  The word means more than just to be angry, which is the verb ORGAW, but to be extremely angry.  It is used here as an anthropopathism; that is, using human language to describe a human attitude that God does not have, in order to explain the function of divine justice.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which looks at the entire action of God’s attitude toward the reversionistic believers as a historical fact.


The active voice indicates that our Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the adverbial accusative of measure (of extent of time) from the neuter plural adjective TESSERAKONTA, meaning “forty” and the noun ETOS, meaning “for forty years.”
“And with whom was He extremely angry for forty years?”
- is the absolute negative OUCHI, which means “not” followed by the dative of direct object from the masculine plural articular aorist active participle from the verb HAMARTANW, which means “with those who sinned.”

The article substantivizes the participle, making it a noun, and is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who.”

The aorist tense is a historical aorist, which gathers up the entire forty year history of believer reversionism in the Exodus generation and regards it as a historical fact.


The active voice indicates that believers produced the action of living in a state of perpetual carnality and rebellion against the Lord Jesus Christ.


The participle is substantivized as the direct object of the implied elliptical verb EIMI = “[Was it]”.
“[Was it] not with those who sinned,”
 - is the possessive genitive masculine plural relative pronoun HOS, meaning “whose” in apposition to the previous relative pronoun use of the article in the previous articular participle, referring back to ‘those who sinned’.  This is followed by the nominative neuter plural subject from the article and noun KWLON, which means “dead body, corpse Heb 3:17.”
  Then we have the third person (it is a normal Greek idiom for neuter plural subjects to take singular verbs) singular aorist active indicative from the verb PIPTW, which means “to fall.”

The aorist tense is a historical aorist, which describes a past historical fact in its entirety without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the corpses of these reversionistic believers produced the action of falling all over the place for forty years.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and adjective ERĒMOS, which means “a lonely, deserted, desolate wilderness, such as a desert.”
“whose corpses fell in the desert?”
Heb 3:17 corrected translation
“And with whom was He extremely angry for forty years?  [Was it] not with those who sinned, whose corpses fell in the desert?”
Explanation:
1.  “And with whom was He extremely angry for forty years?”

a.  The writer continues with another rhetorical question, to which his readers already know the answer.  The background for this statement is given in Num 14:2-35.


b.  The anger of God is an anthropopathism to describe the intolerance of the righteousness of God toward sin.  God does not get angry.  He is perfectly happy at all times.  But His attitude toward sinfulness and rejection of His love must be described in some manner, so that human beings will understand that God does not approve of sin.

c.  Therefore, God uses human language to describe His immutable righteous standard toward sin.  The description of God’s attitude is compared to a human being who is as angry as a person can get over someone wronging them.


d.  God has a completely intolerable attitude toward sin.  He will not tolerate sin for any reason.  There is no excuse for it at any time under any conditions.


e.  Our Lord Jesus Christ’s intolerable attitude toward the Jewish believers of the Exodus generation continued for forty years.  This does not indicate the implacability of God, but the perpetual carnality and implacability of the sin nature in reversionism.


f.  Jesus Christ was intolerant of the believers who had rejected the continual demonstration of His love for a period of two years during which He brought them out of slavery and to the land of blessing which He promised them.  The Lord had kept His word and done everything He had promised them, and yet these believers completely rejected His love and provision for them.  This rejection continues for the next thirty-eight years as well.
2.  “[Was it] not with those who sinned,”

a.  We have another rhetorical question, which again is designed to get the reversionistic believers to whom the author writes to think in terms of themselves in comparison with the Jewish believers of the Exodus generation.

b.  The Lord was completely intolerant of those believers who sinned by rejecting His love, His authority, His will, and His person.

c.  Sin is rejection of the will of God, but it is also rejection of the authority, person, and love of God.


d.  Their sinfulness is described by Moses in Dt 9:18, “I fell down before the Lord, as at the first, forty days and nights; I neither ate bread nor drank water, because of all your sin which you had committed in doing what was evil in the sight of the Lord to provoke Him to anger.”
3.  “whose corpses fell in the desert?”

a.  Dead bodies falling indicate that these people did not die in their sleep, but dropped dead as they were walking during the day.  They were already dead men walking.  They were already in a state of carnal death, walking around waiting for their dead body to hit the ground.

b.  The result of perpetual carnality is the early physical death of the body.  The reversionist dies before their proper time to die.

c.  How many corpses were there?  About 1,200,000 according to Ex 12:37, “Now the sons of Israel journeyed from Rameses to Succoth, about six hundred thousand men on foot, aside from children.”  If we add an equal number of women, that makes about 1.2 million adults.  Forty years times 365 days equals 14,600 days.  Therefore, people were dying at a rate of about 82.2 people a day.

d.  Paul used the reversionism of these same believers to teach this same principle to the reversionistic believers at Corinth, 1 Cor 10:1-12.
10:1 “Certainly I do not want you to be ignorant, brethren, that all of our fathers kept on being under the cloud and all went through the sea;”
10:2 “in addition all were identified with Moses in the cloud and in the sea;”
10:3 “and all ate the same spiritual food;”
10:4 “and all drank the same spiritual drink; for they kept on drinking from the spiritual rock which followed; now the rock was Christ.”
10:5 “But God was not well-pleased with most of them; for their dead bodies were strewn throughout the desert.”
10:6 “Now these things happened as examples for us, that we might not be desirous of evil things, as that [group of believers] also desired.”
10:7 “And do not become worshipers of idols as some of them, just as it stands written, ‘The people sat down to eat and drink, and stood up to play.’”
10:8 “Nor let us ever practice sexual immorality, as some of them practiced sexual immorality and so twenty-three thousand fell dead in one day.”
10:9 “Nor let us put Christ to the test as some of them put [Him] to the test, and so they were destroyed by snakes.”
10:10 “Nor complain, just as some of them complained, and so they were destroyed by the destroyer.”
10:11 “Now these things kept on happening to those [believers] as an example.  Moreover it was written for our warning, for the benefit of whom the goal of the ages has come.”
10:12 “For this reason, the one who thinks that he stands firm must watch out lest he fall.”
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